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TrttaiJtTO 1B opravniitvo ja na ttolnem trgu (Domplati) hii. it. 179. BokopUi te ne Tračajo, dopisi aaj u blagovoljao franknjejo.

Hasleđkl sedaiijc vojske.
Neinci so pol ni radosti zarad nepričakovanih prus-

kih zmag, in ćelo med Dami naletamo ljudi, ki svoj
„siegesfest" praznujejo, kaderkoli so Nemci v pest do-
bili ktero novo francosko trdnjavico. Treba je premi-
sliti, ali je vse to res tolikoga veselja vredno, pomi-
sliti sa to, ker ao oni, ki se zdaj vesele, izrečeni na-
gprotniki slovenskoga gibanja in naroda.

Skoraj ni već dvomiti, da ne bi pruska arraada
zmagonosno marširala v Pariz in da bode tam pruski
kralj ponosnemu francoskemu naroda narekal sramota«
mirovne pogoje. Stvari so stide že drugače. V Tilzitu
je Napoleon I. pogoje diktira I potlačeni Prusiji. Ko bi
bil kdo tačas Napoleona I. svartl pred nevarnostimi, ki
bi jih njegovi dinastiji in državi utegnila na pravi jati
todaj onemogla Prusija, bil bi se onu Napoleon tačas
ravno tako zanićljivo smejal, kakor bi se grof Bisraark,
ko bi mu kdo zdaj pripovedoval, da bode aneksija Lot-
ringa in Elzasa kedaj Še delala Prusiji sitnosti in ne-
varnosti.

In vendar stvar ni tako smešna. Prvi Napoleon
je bil, ki je tretjega pregnal s prestola. Sedanja vo-
jaška organizacija je dejaosko napoleonska naprava.
Ona izvira iz one hudobnosti, s ktero je francoski zrna-
galec zaničeval mišljenja narodov. Ko je Prusija na
zatilniku čutila nogo zmagalčevo, jela ao je vzdigovati,
ko je le mogla, in počasi a vztrnjno je krepčala moči,
ki so jej bile še ostale. Aimada, ki bode po človeških
računih v kratkem marširala v premagaoi Pariz, je
nastala iz samobrambe in iz one nevolje, ki jo je
•zbujal oiabni Korzijanec v srcu zaničevanega in tep-
tanega naroda. Enaki vzroki bodo imeli enake na-
sUdke. Pod kterim koli imenom bode po sklenenem
miru vojak poatal vsak Francoz, ki bode sposoben no-
•iti orožje. Ko bodo pretekla nektera leta, lahko je
mogoče, da bode v svojih mejab zmanjšana Francoska

mogla dva milijona vojakov poklicati k zastavam. Med
tem seveda tuđi Prusija ne bo mirovala, in se bodo
tuđi druge države ravnale po danem jim izgledu. Se-
danja vojska bo rodila najprvo vojake, potem pa vojske,
tolike in take, da morebiti niti stara niti novejla zgo-
dovina ne «e pripovedovati o enacih.

Zgodovina uči, da se zmago valci spremene v pre-
magane. Sreća je nestanovitna, vspefai veljajo le neko-
liko časa. Ni nemogoče, da se v 10 letih v Evropi na-
pravi nova državna alijanca, kteri bode Francoska stala
na čelu povzdigovaje klic po od trganih jej deželah.
Potem bodo mogoče tepene one armade, ki zdaj zrna*
gujejo, potem pa bode prihodnji zmagovalec poznal
tako malo zmernosti, kakor malo jo pozna sedanji —
pruski. Tuđi zinagonosni Francoz ne bode samo tirjal,
kar se mu je odvzelo, ampak tuđi to, do česar ni ma
nobene pravice. Kakor zdaj Nemci tirjajo Strassburg
in Metz, tako bodo kasneje zmagonosni Francozi tirjali
Kolonj in Maj ne. Mislimo ai, da se bodo zdaj tepeni
v 10 letih mogli masčevati, da bodo od NemČije hoteli
odtrgati nemške dežele, potem gotovo zopet nemški
narod ne bode miroval, io skušal se bo zopet malčevati.
Nemčija postane zopet velik tabor, zopet bode vihrala
vojna furija in mogoče je, da se po dolgih vojskah mej-
niki med Nemci in Francozi tje postavijo, kjer so stali
leta 1869. In tako bi se bile 3 velike vojske, pobilo
na milijone ljudi, potratilo na milijone denarja sama
za to, da bi se povroili odnoiaji, kterih prevračanje
zdaj tira Francoze »bupaaju, Nemce pa skrajni oftab-
nosti v naročje.

Z ozirom na vse to nam vzbuja samo pomilo-
vanje, ako vidimo nafte Nemce dan za dnevom „sieges-
festovati" in dozdevajo se nam viakokrat, kakor div-
jaki, ki plešejo na grobu svojih bratov in sinov, na grobu
svoje svobode.

Še manj pa razumevatno, da nali prijatelji tožij<
in si malajo neko ialostuo prihodnost pod pruskim

gospodarstvom. Kakor je avet tuđi pomanjkljiv, za to
je skrbljeno, da dreveaa ne rastć v nebo, tuđi pruska
drevesa ne.

Dokler je bila Francija mogočna, povsodi jeočitno
ali skrivno nasproti delala najveći slovanski državi, ru-
ske mu carstvu. Vse to je delala z velikim in vidnim
vspehom. Zdaj poteptana Francija ne le nima već moči,
ampak tuđi volje ne rusko napredovanje v kterem koli
oziru ovirati. Najveći nasprotnik, kterega bi bila imela
petersburika vlada pri svojem prizadevanji ustanoviti
novo veliko slovanako državo, leži na tleb in bode drage
volje postal zaveznik slovanskega vzhoda, ćelo sam
bode zaveže in prijateljstva prosil. Sedanja vojska je
nakopala Nemčiji stalnoga sovražnika, Rusiji pak no-
vega vazala. Slovanski sovražniki so si do zdaj obetali,
da bode neslovanski, tako imenovan kulturni zahod
solidarno poatopal proti alovanskemu vzhodu. Zdaj je
s to upaznijo pri kraji. Đrezdno, ki ga je sedanja voj-
ska odprla med zapadnima velikima narodoma, je pre-
veliko, da bi se moglo prvoprihodnja deaetletja zakriti.
Politični preroki trde, da je rusko-iraneoska zveza
od Ljudevita XVIII. sem kot vedno strašilo žugala
Nemčiji. Ta cveza je zdaj postala jako vrjetna, skoraj
neizogibljiva. Ko bi se tuđi neprićakovano osnovala
neka sredoje-evropska zveia, ki bi bila mogočna dovolj,
da bi se izdatoo branila napadov od vzhoda in zahoda,
vendar bi že ta brasaba sama na sebi imela nasledke,
ki bi materijalni razvoj, blagostanje in srećo milijonov
in milijonov naših političnih sovraŽnikov najhuje ško-
dovala. Ako bi morali Nemci vedoo pod orožjem stati
proti vzhodu in zahodu, bila bi to samo na sebi že
velika neaveča za Nemce, ker bi to tirjalo vsak dan
novih žrtev, ker bi delavni stan zmaojševalo, vojuštvo
množilo in jemalo vsakdanji kruh pridnemu možu iz
ust, Iz človečanskega ozira je vse to obžalovati, iz po-
litičoega, v kterem zdaj m i stojimo, nam more biti
le po volji, ako se našemu večnemu sovražniku, s kte-

Jesikoilovna rasmiiljavaiija.
IV. G l a s r v s l o v e n S ć i n i .

Tam kjer razdrobljene stvari leže, ima površina
posebno barvo, ona je: šarasta, prižana, rižasta, Bera
(gesprankelt), ima maroge in proge, kar vse od tega
odvisi, v kaksnem redu drobnina leži.

Stvari s tako povrfiino imel jenaS narod v psiho-
logičnem pogledu za grde, odurne, hrdjave, ») zato

•) V V. jeeikoilovnem rm«nii\j»vanji „o glasu I" bom po-
kazal, da glas I ravno nasprotje tega pomeni kar glae r.
Glas I in glaa r ata tako rekoč nasprotna glasovna pola,
in zavoljo tega ae ta dva glasova v našem jeziku ni kjer
v eno koreničuo tvorino zvezana ne najdeta, v ostalih in-
doevropskih jezikih pa kolikor jaz o tem soditi morem,
le redko kdaj. S prva kanil eem fiziologijo obeh teh gla-
aov pod enim razvijati , da na tak način nasprotuost nji-
juh pomenov čem rargovetneje predočim. To nakano opu-
stil sem samo zato, da si eiikrat zbrano metodo ne poha-
bim. če bi pa vendar to storil bil, bi bil pri tej prilož-
nosti pokazal, da glaa I zaznamvuje nekaj g l a d k e g a ,
tedaj naaprot glasu r-u: gladko površino {lice, čelo, dlao
plan, led, itd.), in da oai narod v psihologičnem pogledu
gladke utvari za lepe, ljube, mile ima, tedaj ravno na-
sprotje pojemov : grđega, odurnegnoga, hrdjavega. Pravi
pa že ostareli izrae za crno barvo je g a l , od tod o g a 1
(ogel, kolile, v razloček od vogel die ecke , v kterem je
korenika vog otwas biegBames, umgebogenes) galka (kavka

najdeino glas r v iraenih grđih stvarij in grđih laat-
noatij ; med te še štejejo vse, ki ao Crne (nasprotje je
be/o), mrak, ') smrt, gorje, smrad, sramota, siromaštvo,
reva, greh, črt, vrag, fikrat, 5arija (hexerei), čarovoik ;
vrač, vraža, nadalje vse, kar je surovo, osorno, borno
in krlavo *) (zerrauft).

Glas r najdeino nadalje v imenovanji tistih de-
jaoj, vsled kterih se kaj drobi. Stvari ae morejo na
razne načine drobiti. Trde stvari ae terejo, od tod
imena: trn, a trn, treaka, terinje (heublutnen drob),
trupič, truski (gebrochene weingartst6cke), truplo (der
z e r f a l l o n d e todte kbrper), strup (das z e r s e z-
z e n d e gift), trud, tropine, tr-osine, črepine, otrobi,
Btrela, tir (der zertretene weg, tukaj sem spada brž
ko ne tuđi trata, zertretener rasen, teriŠče, turnirplatz),
trušati (tranehiren, trušar der tranehirer bei hochzeiten),
trošiti (troha). Poj em trenja je v psihologičnem po-
gledu tuđi, će človek strada, če trpi, če se trsi, če
tarna, če ga je strah, če je strasteo, če se stara. Sem

dohle), galovraa (kavran) ©n»ko kakor kaca »- gadća femin,
od gad. Al o tem v«č pri dotičnih glaeovih. Pii.

') Nai narod razumeva pod personificiranim „mrakom" ikod-
ljivi vpliv, ki ga mračan zrak na človesko telo ima.
„Mrakovi so nad đete prišli" so reče, če je dete o mraku
zuitaj bilo, in je potem nemirno spalo. Pia.

1) nHaU, hala mlada gospa)
Pa kaj ste vi tak k r l a v a ?

Nikaj, nikaj žlahtni goipod!
Mene je dekU ČOMU." Nar. pei. Pii

bi se dalo tuđi uvrstiti : trap (uemsko-sloveiiski „tram-
pel"), v kterem je kakor se reče nekaj potrto, tranča
(GefaDgniss, folter), tarča, in ie več enacih.

Trde stvari se nadalje: krhajo (od tođ kruh,
krhelj, krhljika, krhko, kršno), krnijo, skrnina, gicbt, v
psihologiĆnem pogledu oskrunijo.

Trde stvari, preden se zdrobe, ae nadalje: strŽejo,
strugajo, krešejo, škrtajo, (Škrt), ruŠijo, krčijo, krojijo,
grizejo, krcajo, krajšajo (kratko, kraj), v psihologičnem
pogledu: skrb, briga.

Trde stvari se tuđi režejo (rega, reza, les ali
deska regne, kader se razpoči.) Tukaj bi bilo mesto
za uvrstiti: rana (die k l a f e n d e wunde), režati se
(den mund in fortn einer rega oder reza verziehen),
nadalje predlog raz in jegova derivata: ražen, obraz,
izraz, brazda, brazga in druge.

Tuđi tekočine ae dado razdrobniti, in tuđi v
imenih, ki to dejaoje zaznamvujejo, najdetno glas r.
Tekoćine se parijo, kropijo (krop, v starej slovenščini
kropa zaznamvuje kapljo), srkajo, erebajo, žtrkajo,
bredejo, brodijo (nemško-nlovenski brodeln), vrejejo,
varijo, pršijo, cmrkajo (saugen, cmrk vviirbel pa tuđi
saugpumpe), bruzgajo, bruhajo, briše jo, curijo, zvirajo
(vir), crpajo, burkajo, hrkajo (hrk rohrenformigo krug-
mUndung), vrvrajo, »onijo, (morebiti bi se dala tukaj
uvrstiti roka-ronka die h e r a b f a l l e n d e , obronek
der mantel eiaea berges, der bergabhang, uber den
regeo unđ steine herabkollern, herabrinnen).



rim in bi se nam vsak dan grozi, za trdao zavežejo
roke.

Naj se za zdaj Nemci vesele, naj streljajo, raz-
razsvetljujejo, pojć in pijo — vsega tega bode koaec.
Doživeli bodo tuđi Se slaven mir, in zopet bodo peli
in pili. A ta mir bo le na pol mir, ker ostala bo bo-
jazan pred prihodnjimi nmSčevalnimi vojskami. In med
tem, ko se bode nemški in romanski zahod med aeboj
krotil, rastla bode moč in veljava slovanskega severa
in vzhoda in v kratkem bode itnel sedanji zmagovalec
tako skrbipolne uoči, kakor jih ima sedaj premagani
Francoz. Med našimi sovražniki se je za detetletja z
nova ukoreniailo staro dedno sovrafitvo, ktero bode ži-
veča generacija prepustila kot žalostno volilo svojemu
potomstvu. Slovan pak bode to sovraštvo rabil za-se in
za svoje nameue, in dasi ravno morebiti v teh bojih ne
bode prelil ni kapljice krvi, izdal ne poĆenega vinarja,
bode brž ko ne vendar le tišti, ki bode enkrat sedaj
razsvitljajoćim in razgrajajočim Ncmcem odgovarjal na
njih zaničevanje proti slovanstvu z nemškim prigovo-
rom : „Naj bolje se smeje, kdor se zadnji smeje!" —

Osnova adrese detelnega zbera fatfcegt
se glasi: „V svoji preponižni adresi 14. sept. t. 1. in
T spomenici jej priloženi smo razložili zgodovinski raz-
voj in pravno opravičenje samovlaatnega stanja kralje-
vine češke: dokazali smo, ka mislimo, da moramo to
državnopravno stanje braniti deželi, državi in dinastiji
na korist; mi smo izrekli, da smo namenjeni posluže-
vati se te pravice in dolŽnoati; izrekli smo, da smo
pripravljeni pdtem dogovorov pravne tirjatve naše de-
žele složiti 8 tirjatvami moćne države in opravić«nih
tirjatev druzih kraljevin in deiel.

Kakor takrat smo k temu tuđi zdaj pripravljeni, a tuđi
naše prepričanje se ni spremenilo. Prepričani smo, da
tamo na trdoih in zavarovanih pravnih ti eh se more
najti zaćetek za srečno odpravljanje ialostnih zmešnjav
v javnem življenji. Ali taka tla vidimo samo v onem
vzajemnem razmirji pravic in dolŽnosti, o kterem same
besede n. v, reskripta poznavajo, da to razmerje oba taj a
med deželo in vladarjem. To vzajemno razmerje pa se
ne d& nikdar enostransko ođpraviti alt spre neniti, tuđi
•e ne morejo iz tega razmerja izvirajoče vladarske
pravice kar skratka prepustiti ali deliti z po-
ttavodajnim zborom stojećim izven ustave naše dežele.
DrŽavopravne razmere se dade spreminjati le p6tem
svobodnih dogovorov.

Ravno tako jasno in trdno je naše prepričanje
glede odnošajev naše dežele nasproti celokupni državi.
Tuđi mi vidimo kraljevsko besedo 20. oktobra 1860 v

velebnom svitu svečane obljube vladarske; tuđi mi v
njej spoznamo trdua tla v razvijan]i našega javnega
prava, in mi mislimo, da se je javno pravo zlasti zato
tako zmedlo, ker sa kaso ej e državne osnovne postave
26. februarja 1861 in 21. dec. 1867 v nasprotji z du-
hom oktoberske diplome in v njej v nova priznanih
pravnih tirjatev kraljevin in dežel. Kakor je najviši
sklep Nj. veličastva Ferdinanda I. od 8. aprila 1848
deželnemu zboru českemu povrnil postavodajno oblast
v vseh deželnih zadevah, tako jo Vaše veličastvo z ono
kraljevo besedo oklicalo visokosrĆni sklep, da hoče fak-
tično še rabljeno polnomočje monarhićnaga gospodar-
stva po pravnih tirjatvah kraljevin in dežel zopet de-
lti s postavnimi deželnimi zbori — k sodelovanji pri
najviših nalogah skupne države pa sklicati zastopnike
vseh dežel in narodov v državi.

Bili amo in smo Še zdaj pripravljeni v zvezi z
drugi na i narodi v državi udeleževati se postavnega za-
stopanja celokupne monarhije in sodelovati pri nalogah
skupne države. —Sedaj zborujoči državni zbor pa neze-
dinjuje vseh avstrijskih narodov, v njem n i šo zbrani
zastopniki skupne monarhije — njegova delavnost ni
posvećena nalogam skupne države.

Obstanek tega državnoga zbora je razdružil ono
edinost v državi, v kteri je kraljestvo češko od nekdaj
zavzimalo svoje samo prav uo stanje; on odpravlja vla-
stopravje Češke, ker razmirje te dežele do vladarja in
skupne države v jako imenitnih zadevah spremtnja, ne
spoštovaje nje prava, in ker on ni zadobit potrjenja
polnopravnih zastopnikov čeških; on hoće državopravno
veljavo dati osnovi, ki se ima še ie novo ustvariti.

Med tem ko je Ceska pragmatično sankcijo iz
svobodnega nagona sprejela kot samostalen in no-
benemu druzemu ne podložen ud skupne monarhije, naj
bi se zdaj v novi državni osnovi pogubila krona češka,
oamestu da bi svojo bliščobo širila za veljavo in moć
države — v osnovi, ki je narodno nasprotje priostrila,
a ne odpravila, in ki v očigled žugajočcmu položaju
evropskih razmer v sebi nosi prvi začetek resnih ne-
varnosti za obstanek države.

Radi bi se prepustili upanju, da Be bode dejaosko
uresnićila v n. v. reskriptu 26. sept. t. t. zopetovano
izrečeni dobrohotni namen Vašega veliĆastva, ker se
oamreČ ustreže s pravičnim tirjatvam naše dežele —
radi bi pričakovali za državo in deželo vspešnih nasled-
kov, ki bi naj jih imela v n. v. poročilu 25. avg. t. 1.
obljubljena revizija razmerja tega kraljestva do skupne
monarhije. Vendar se nam vse to dozdeva nemogoče,
dokler — pri trdeni ravnanji po vsaki zunajni obliki
usiljenih ustavnih postav — nespremenjeni državni zbor
tuđi v takih vprafianjih, ki se smejo reševati samo med

Češkim kraljestvom in njegovim kraljem, odloćenje krone
odviano dela od druzih, po našem preprićanji za kaj
tacega neopravičenih faktorjev. Saj se je Že od nekdaj
českemu deželnemu zboru pridržana pravica potrjevati
spremeinbe v oblastji dežel češke krone izročilo legit-
lativni kompetenciji tega državnoga zbora".

Nikdar se ne smejo zastopniki drugih dežel in
narodov za sodnike postavljati v zadevah pravio kra-
ljestva českega in razmerja českega ljudstva nasproti
svojemu postavnemu kralju.

V svoji najponižaejši adresi 14. t. m. smo spoStljivo
nasvetovali, kako bi se dalo v tej zadevi težavatn po-
magati. Naši nasveti se vsled n. v. reskripta nišo spre-
jeli. Ako bi Vašemu Veličastvu dopadalo, v tej zadevi
poslati nam druge nasvete, bode sedanji deželoi zbor,
kakor je tuđi prepričan, da je kot prvi in najpotrebneji
pogoj za povrnsnje pravnih razmer težiti, da se sestavi
pravičen in poinopraven deželen zastop — tuđi kakor
je zdaj seatavljen take nasvete s spodobno spoštjivostjo
sprejel in resno premislil.

Ali po svojem prepričanji ne moremo in ne
smemo zapustiti onih trdoih pravnih tal, ne mo-
remo in ne smemo vstopiti v sedaj zborujoči državni
zbor. Mi smo si dobro svesti odgovornosti, ktero
sprejeraamo s tem sklepom in s to izjavo, globoko
nas zadeva bolestoo čustvo, da ne moremo ustreči xo*
petovano in nujno izrečeni želji Vašega veličastva. A
svesti smo si, da delamo po svojem najglobejem pre-
prićanji, po preprićanji, ki je postalo sploioa laatoina
velike većine češke ga prebivsljstva; mi smo si svesti,
da svojo dolžnost opravljamo proti deželi, državi ia
dinastiji ; tuđi smo si svesti, da s tem, ka vanijemo
samostojnost krone češke in legitimno pravo, branimo
tla, na kterih edinih se d& napraviti ona složnost med
vladarjem in političnim narodom češkim, ktero si Želi
srce Vašega velićastva.

Ako bode po taki složnosti srečno dovršeno ouo
zedinjenje med vladarjem in ljudstvom, potem naj ie
— in tega izkreno želimo — to sijajno izrazi v kro-
nanji; potem bode tuđi češki narod posvećeni simbol
državopravne samostalnosti in satnopravnosti države
češke navduŠeno pozdravlja! na maztljeni glavi Vaiega
veličastva. Bog blagoslovi itd.

D o p i s i .
I z I z u b i j a n e 4. oktobra. ( P r v a p r e d s t a v a

d r a m a t i č « e g a d r u š t v a ) v nedeljo 2. oktobra
se je prav dobro ponesla, gledišče je bilo prepolnjeno
v vseh prostorih in občinstvo prav navdušeno. Prolog,
v kterem se je posebno povdarjalo da domoljubno ob>

Stvari, ki glede svoje aggregacije tako rekoč v
sredi stoje med trdimi in tekočinami, drobe se na s!e-
deče načine: strižejo, strojbajo (stroj die beitze), dra-
pajo, garjajo, mrvijo, trgajo, mjejo (rov, rovaš), gre-
bejo (grob, graba, grb, grba, ') greben), rijejo, gorijo,
druzgajo, trebijo, rahljajo, rabijo, hrustajo . hrstljajo,*)
žerejo, pržijo ali pražijo. derejo (drajna tummelplatz,
draga furebe, graben, langenthal), razdirajo, vrazijo
(venrunden od tod poraz der sieg), razorjavajo.

Organična telesa, kader v drobnine razpadajo:
trohne, prhne (prnje), perejo (pereč-ogenj), krepavajo,
crkavajo, hirajo, fnflijo, mrejo, prernrjujejo (premrl).
Tukaj sem bi se morebiti vvrstiti dalo: protin (die
l a h m e n d e Gicht), drav (di entziindunp im thieri-
schen korper).

Razdrobiti se da tuđi pot, gibanje . kretanje:
drobniti (mit kleinen schritteo gehen), g/edem (gred
die leiter, gredice die stiege), koračiti, kretati, krevsati,
đirjati, drviti (dereč), dirati (v kompositih po-raz-pre-
dirati itđ.) bresti, grezniti, drĆati. trepetati, vtripati
(trepavice), treniti, drgetati , tresti, dramiti. dražiti,

*) Grba pomeni prav sca prav die t'urcha tanga des riickens :
Kaj to (trpljenje) naiira grham
Ki imamo devet ko i

Po grbi, po prdi
l.opt koder prleti! narod, p « Hi«.

») Će zemljice ne tnam
Pa kruhek hrttljam. Narod pet Pit.

dremati, rukati, dregati, drgniti, frleti, frfetati, frfrati,
fretati (n. pr. črevelj me freta—nae žuli, nemško-slo-
venski freten, g'fret), kraspati, praskati, ripsati (hio
und her wetzen), ritati, vrtati, vrte ti (vrat, vrata),
trkati. draati, drkati, dršati (hechelu), strmati (wirken,
v nasprotji s presti ttechteo), mrgoleti, vrcati (iskre
vrcajo, če ae razbeljeno željezo kuje), brcati, prcatJ
(koze prcajo), breznati (zajec brezna rammoln), brstiti
(ribe brstijo), mrestiti, raštti, turjati (laufig sein), prati
(v starej slovenščini ferire, e c i n d e r e lavare), spro-
žiti, uriti se (žuriti se, urno), jeriti KO (sich bewegon
od tod morebiti jerhovina das bewegliche, weiche leder
morebiti tuđi: jerebica dao leichtbewegliche repphuhn?)
vihrati, (šajtvati, švedrati, hinkend gehen), kolorirati
(herumachwarmtJQ, od tod nemško-iloveneki haloder,
kaj praviš ti na to epiharme I) ') Slovence Bi domišljuje,
da je pot, gibanje in kretanje sestavljeno iz već drobnih
dejauj, in da to svojo doraišljijo izrazi, vzel je v za-
ZDauiovnnje tega glan r v dotične glagole, in se ve da
tuđi v iouena od teh glagolov izpoljuna.

Razdrobiti se da tuđi zvok. Izgov^rjanje r-a Že
samu na sebi zahteva tresoči gltis, ki se skoz to po-
luči da gibanje jeziku v malo delcezdrobi ter v vibracijo

*') Daairavno v beaedah. aajtrati, avedrati, kolodrati r ne
spada atrogo na koreniko ampak Htoji kot neko vesilo
med (o in pa končnico, vzel sem jib vendar v vruto, ker
mojo inieel o firiologićneco pomonu glasa r podkrepljujejo.

Pia.

ali tremulacijo preide, Nemec bi rekel : triller. Glas r
najdemo v sledećih glagolih to dejanje zaznamvajočih:
škripati, vrvrati, ropotati, rožljati, Žlaprtati (žlaprtek),
prskati (les v ognji), vršeti, cvrčeti (cvrtje), drskati
(knistern, Hrska der beim knistern abspringende theil)
presti, brundati, (brunda maultromroel), brneti (bron),
brnUati (kliropern), brencati, grkati (krauicheo), hru-
šeti, grgrati, grmeti, hrftiti (če se platno trga eahrši),
truhnati (drbhnen truš), krivkati (žerjavi), krokati (kro-
kar), kruliti (svinja), krotiti (pes, zavolj tega so latin-
ski gramatikarje r-u rekli littera kanina), rojiti (sušu-
rare). mrka ti (mockern), mrckati, rurčati, regetati, re-
gljati, rigati (osel), rikati, rjuti, vrkati (a^uacken),
Ćrčati (zirppen). drandrati (drozeg), draboleti (slaviček),
žvrgoleti (škorjanec), grgotati (grlica grlo), hrčati
(hareĆ wachtelkonig, po nekih krajih i majo ga za: pr-
davca), hr2ati (konj, od tođ hršel, hrtalec riissel)
krnjavkati (raunzen), hropsti (pes , kadar mu je vroće
hrope), hrepati (hripa— nemško-slovenski grippe) kro-
hotati, «mrčati, trobiti, hrkati (hrk), krebati, hrakati
(hrakelj), krigati, hrestati (ratschen), kričati, mrmrati,
godernjati, revkati, terekati (sinnlos reden), vriskati,
kregati, kvamljati, harati, prositi, svirati, brljizgati, ba-
t»*ovati (tro^ten), protiti, zaškrpenteti (wie mit zahnen
knirsclien) ') žlabrati, reći, Ćmrkniti, brbotati (stottern),

') Marka sa mizo tam aedi
In t zobmi taSkrpenti." Nar. pe». Pit.



činttvo obrani isto prijaznost tdEarnemu početju dra-1

matične ga društva, kakor jo je pokazalo lansko leto in
jo kaže tuđi ta večer, ko se je zbralo r tako obilnem
štetilu, govoril je gosp. Tieen z razložno navdušljivo
besedo, in večkrat je v sredi govora pritrjevalo ob-
Ćinstvo z krepkimi dobro-klici in živahno pohvalo
Igra „klobuk" posloveojena iz francoakega, se je pred-
stavljala prav glađko in smo imeli zopet priliko pre-
pričati se o izurjenosti nam že znanih moči kakor:
gospodične Brusove in Jamnikove in gospodov Drahs-
ler-ja, GraBselli-ja, J. Nolli-ja in Kajzel-a. Na novo
nastopil je gosp. Jereb in dobro izvršil svojo aicer le
malo nalogo. Petje, ki je bilo uloženo med igrami je
zbudilo splošno radost in gromoviti plosk. Peta je go-
spodična pl. Neugebauerjeva pesem .Žalost" od Miro-
slava Vilhurja in arijo iz Mozartove opere „Čarobno
piftćalka". Z goep. Medenom pa sta pela skupaj duet
iz Verdijeve opere „Traviata". Krasni simpatični glas
obeh je stgel globoko do srca poslusalcem, kar no iz-
razili z jako živahno pohvalo. Burka „Na mostu" se
je prav dobro igrala, in je bilo le škoda da zarad ne-
koliko neugodne dekorativne naprave ni bilo vse dobro
umeti, kar je bilo igri na kvar. Gospodični Bonačeva
in Brusova in gospodje Rus, Grill, Kramarič, Nolli J,,
Šuiteriič in Jereb so se vsi držali prav dobro. V goap.
Rusu je dobilo društvo prav dobro novo moč za ko-
mične starce. Obe igri sta ae vršili tako dobro, kakoi
•e le more zahtevati od diletantov, posebno pri prvi
predstavi, ko je bilo nekoliko novih moči, ki so bile
ie le prvikrat aa odru. Zamolčati ne smem konečno,
da je tuđi vojaika godba Huynovega polka pripomogla
s svojim sviranjem k sptosm navdušenosti ker je igral«
samo slovanske točke ki so bile živo sprejete in po
hvaljene. In tako je bil zaćetek dober, nadejamo st
krepkega delovanja in izdatne podpore slovenskih do-
moljubov, kteri, posebno na deželi, še vedno ne cenijc
neutruđljivo mlado društvo tako, kakor bi zaslužilo
Podptrajte je in pristopajte mu kot podporni udje
Letoa plača le d v e h gold. bo rodila mnogo lepegt
sadu!

I s LJnblJaao, 3. oktobra. [Izv. dop.] Naš
nemčurski mestni očetje dosledno kopičijo blamažo ne
blamažo, kar kaže, da i majo tako trdo kožo, da se jit
nič veČ ne prime. Pretekli petek je gorelo v Šmartnen
ta Savo in je vsled bude zape pogorelo 13 hiš in vei
gospodarskih poslopij. Požar se je pričel okolo 11. ur<

brbrati, rotiti. Sem spada brž ko ne tuđi struna ii
tnarenj (die menschliche stimme iiberhaupt).

Tuđi luč al svitloba se drobi. Luč brli (flackern]
brlav (blinzelndea auge haben). Glas r v zrem svedoči
da BI Slovenec zrenje (das schauen) misli iz naglo e
na drugo sledečih, kratkih ali drobnih dejanj sestav
ljeno. Tukaj sem bi se dali po svoj ej naravi vvrstil
izrazi: frak, zrklo, zrcalo, zora, žarek, morebiti tud
srebro (das flimmernde g l a o z e n d e silber, srna (da
h e l l b l i c k e n d e reh). Sicer pa naredim glede te
izrazov veliko vprašalno znamenje.

Kakor si Slovenec zrenje iz već drobnih dejai
sestavljeno misli, ravno tako tuđi občutke telesne i
duine. Glede telesnib občutkov najdemo glas r v ah
dečih izrazih: srbeti (srab), Nemec pravi: ein prickeli
des gefuhl, reako, vrisk (jeder Behr sebarfe essig
vroč, crnac (das bittere im juogeu wein), žarek (riiss
trpek (herbe), britek, gorek (ogoršica seni). - V ps
hologičnem pogledu bi Be dalo tu sem postaviti š;
resen, strog.

Glede dušnih občutkov vsakter ve, da neki efek
človeka skoz in akoz p r e t r e s e j o . V imenih, tak
dušo pretresočih efektov naideino glas /*, taka imei
so : groza, strah, strmeoje, koprnenjo, hrepenenjo. Čl
veka tuđi s t r e s e , Če se mu kaj hreti, graii,t) t
grusti (ekeln.) V enej narodnej pesmi nsšel eeno tu
izraz : vraeneti f), kterega pomen mi ni prav jasen b
ko ne pa zaznamovje tuđi kakšen duše pretresoči efel

(Konec prih.)

') V mojem »rci ti (ljubček) ležii
Nouč i den me vrfienii. Narod. pea. Pta.

*) D* se je g r a t i l a duii njihovoj vtaka hrana."
Toplan str. 90. Pit.

đopoldne in đasiravuo je v mesttt bilo plat zvona, za
ogenj, đasiravno so kmetje prišli prosit pomoči in so
ćelo konje po brizgalnice poslali — se vendar nihče
ganil ni in ni ena brizgalnica se ni odposlaln na po-
gorišče. Nevolja in jeza je bila splošna in menda ni v
nobenem jeziku izraza, s kterim bi se tako postopanje
dostojno krstilo. Gosp. Kaltenegger je djal v zadnjem

Idež. zboru, ko se je nemčurjem očitalo nabiranje nov-
cev za Pruue kot demonstracija da je temu uzrok le
„ein allgemein menschliches gefiihl" — kje pa imate
sedaj to človeško čutje, ko se na lučaj daleč od pogo-
rišče vrnete, ko pičlo uro od meata ne poiljete pomoči ?
Kako to opravičite ? — Še le popoldne ob Štirih se je
vpotilo 6 mož „feueracheu" ko že nič več gorelo ni
in t i s o p r i z a d n j e m p l o t u o g e n j „pa n al i".
To postopanje kaže Vaš značaj in skrajni čas je da
odatopite iz mesta, kterega tako nevredno zasedate.
Gospod župan je tako že mislil odpovedati se službe
pa Rg. dr. Pfeffnrer in Rudolf sta neki ponudila svojo
po moč pri odvetništvu in tako morebiti g. Supan se
ostane nazovi — oče ljubljanskoga mesta. Komu bi
vsled tega čestitali ? Strankam, ki žele pravniške po-
moći in pogoreloem gotovo ne. —

Politični razgled.
Komisija deželnega zbora č e a k e g a , ki se ima po-

svetovati in potem zboru svetovati o cesarskem reskriptu,
je sklenila, da naj deželni zbor na reskript odgovori
t novo adreso in da naj se izreče proti posiljaoju svo-
jih poslancev v državni zbor. Tako većina. Manjšina
pa bode glasovala proti adresi in tirjala, naj se tak oj

1 volijo postanci za državni zbor. Poročevalrc većine je
grof Leo Tbun, poročevalec manjšine dr. Herbst. Ve-
ćina je osnovo adrese te izdelala in tuđi potrdila.

Dunajska „Zukunft" ve pripovedovati, da bod*
' cesar tuđi na drugo ć e s k o adreso odgovorit z re-
1 »kriptom in da bode tirjal od deželnega zbora če«kegs

natančnih nasvetov, kako bi se dala sprava napravit
' in odstraniti državopravne bomatije. Temu nasprot
1 poraća „Vaterland" prav ca gotovo, da se bode zbo
1 rovanje ćeskega zbora začasno ustavilo in da minister
1 stvo potem razpiše neposredne volitve za državni zbor
' Kdo tu pravo poroča, ni razsoditi; morebiti še mini
9 sterstvo samo ne ve, kaj hoće.

Te dni je bil Poljak Zyblikiewicz v P r a g i . O(
a vlade ni i me I menda nobene naloge in Be je hotel 1<

za svojo osebo podučiti o miiljenji na čeakem. Pogo
l, varjal se je s Palackijem, Riegerjem, Thunom in ^
f vredniitvu .Politike." Tako vsaj si dade dunajsk
n listi brzojavljati.

V Bankovcu n a D a l m a t i n s k e m je prišlo d<
i krvavih pretepov med kmeti in vojaki. Nekoliko jih j<
li ranjenih. nWand.a ne ve povedati razlogov teh homatij
a Iz Pešte se „Wanderer-ju" naznanja po telegrafu
h »B e u s t u ostane njegov naslov in dohodki min/.str

cesarske hiše tuđi potem še, ko bi odstopil. Morebil
ij se bo vendar ta 6akonski državnik enkrat umaknil
D mesta, na ktero nikdar ni sodil.
»- V f r a n c o s k e m taboru se nađejajo, da bod
i- Bazaine še enkrat poakusil prodreti iz Metza. Ko t
), mu fle to tuđi posrećilo , ne bilo bi Francozom mnog
), pomagano , kajti armada Friderika Karlna bi Bazain
i- gotovo toliko nadlegovala , da bi Parizu ne tnogel bi
i: na nobeno korist, vsakako pa bi armada, ki je zdi

pred Metzora, šla pred Pariz.
ti Kar se a pomočjo balonov in golobov izve iz P t
ib r i z a, je malo spodbudljivo. Pomanjkuje jim vod
ia teljev in orožja, zlasti pa sloge. Med linijo in mobik
3- gardo vedno veće postaja sovraštvo. Slišati je, da 1
,li Favre in njegova stranka rađa sklenila mir; Favre 1
Ji naj raje nemudoma začel zopet mirovne dogovore. Drug
rž stranka s Rochefortom na čelu hoče pa vojako nadi
ct. Ijevati po vsaki ceni. Favra podpira prejšnji štraBburšl

zapoveljnik Uhricb, ki pravi, da je splošni položi
obupljiv in torej svetuje pomiriti Be*

Po nekterih poročilih F r a n c o s k a vendar i
ni tako pri kraj i, kakor se sploh sodi. Loarska armad
ki že šteje 30.000 mož, se bode pomnožila na GO.OC

mož. Topničarstvo in konjstvo te armade se opisuje kot
izvrstno — stari izsluženi vojaki z vrlimi podčaatniki.
V nekterih dneh si upajo imeti 40 000 mož na nogab,
in bodo potem zaĆeli posto pati proti južni armadi pre-
stolnega princa. Tuđi Bijooska armada haje ni sama
dotni&ljija; pravijo, da je še močnejša nego loarska.
V Lille se napravlja armada 80.000 mož iz južnih in
zahodnih franeoskih okrajev.

Iz T u r a se brzojavlja , da so se bilo okolo Pa-
riza nektere resne manje bitke. Pruai so napravili nov
armadni kor 1O0O00 mož moćan, ki ima naineu mar-
širati proti Lyonu.

P r u s i neki ne hote Francozov, ki so jih vjeli
pred Parizom, već obdržavti v zaporu, marveč jih po-
šiljajo nazaj r Pariz, češ naj Parižani sami prerede
svoje ljudi.

Đ e r o l i n s k a „Kreuzztg." piše, da zdaj ni več
vprašanje: a l i , arapik k a k o naj se ustanovi nemska
edinost. Vojaiko-diplomatično vodstvo mora ostati vsa-
kako v pruskih rokah. Nositelj nemške centralne
oblasti se ne amo već imenovati predsednik, ampak
cesar ali vsaj nernski kralj.

l z F l o r e n c e se sliši , da bode ministerstvo v
parlamentu svetovalo, naj se glavno inesto italijanBkega
kraljeatva za zdaj še ne preloži v Rim, češ da je tara.
mnogo pomanjkanja stanovanj, da naj so torej vsaj
toliko časa še počaka, da se bodo sezidala potrebna
poilopja.

V R i m u je zdaj ljudsko glasovanje, »li naj bi
se papeževe dežele zedinile z italijanskim kraljestvom.
Ljudstvo se je z veliko većino, sem ter tje enoglasno
izreklo za zedinjenje. Papež je neki zarad tega zlo Ža-
losten in je zaukazal kardinalom in svojim hišnitn
uradnikom dvorno žalovanje. Papež hoče neki enega
svojih zunajnih kardinalov imenovati za svojega na-
mestnika za toliko časa, dokler bode trpelo njegovo
ujetje, kakor imenuje svoje sedanje stanje. Sicer pa
da bode skušal starosti in drugim oviram kljubu zapu-
stiti nehvaležno mu veČno mesto. Tuđi leotiiuski mestni
oddelek, ki bi imel ostati papeŽu, je glasnval za ze-
dinjenje, kar je italijanske vladne kroge spravilo v ve-
liko zadrego, kajti ako Italija to mesto vzeme v svojo
posest, bode gotovo papež Rim zapusti!, ako pa ga ne
vzame, bode to po Italiji vzbudilo veliko nevoljo.

Te doi je bil počil glas, da se R u s i j a z veliko
hitrostjo oborožuje. wWien. Abdp." je pooblaščena
oklicati, da na teh glaspvih ni nobene resnične besede.
Temu nasproti beremo sledeči telegram iz Londona:
„Times* naznanja iz Peterburga, da bode Rusija v
kratkom tirjala, naj se pogodba leta 1856 sprenaredi.

Razne stvari.
* ( „ T r i g l a v " ) , nemški list narodne stranke na

Kranjskem, je moral nehati, ker mu je pomanjkovalo
a naročnikov in ker Še tišti nišo vsi plaćali, ki BO list
'A sprejemali. Lastnik in vrednik „Triglavov" je v zad-
z oj em listu to neznanil in razkril žalostno istino, da je

kot edini dolavec in pisatelj pri listu ne le zastonj
e delal, ampak da je imel tuđi financijelno /gubo. Naj
ii aodi o „Triglavu" kdo kakor mu drago, vsakako ostane
o nerazumljivo, kako da je narodna stranka na Kranj-
a skem pustila zaspati list, čegar potrebo je tolikokrat
ti in tako strastno poudarjala; vsakako smo zgubili list,
ij ki je narodno stvar zastopal, kolikor so mu pač do-

pusčale njegove moči — in več se ne more od nikogar
i- tirjati, zlasti ako se pomisli, da pri nas na slovenskom
i- glede zastopanja slovenskih koristi v publicistiki vse
to roke križem drži — štejemo le nekoliko hvale vrednih
bi izjem. Zatorej zgine doma on list za drugim, v nemške
bi ali slovamke novine itak nihče ne piše, kakor da bi
;a bil slovenski narod veB na vse strani tako zavarovan,
i- da bi bile vse dolžnosti proti domoviui žo storjene,
ki ako smo se vpisali v slov. Matico, ako smo šli k slo-
aj venski predstavi v gledišče in smo pomagali peti in

ploskati, kader se je pela skoraj kakor ironija že se
Se glaseča pesem : „Naprej zaBtava Slave" I —
a, • (P. Ra j e vs ki.) V nemških listih beremo, da
)0 je dosedanji kaplan pri ruskem poročnidtvu na Dunaji



g. P. Rajewski imenoTan za župnika pri cerkvi sv.
Izaka v Peterburgu in da bode te dni zapuatil Dunaj
Nemški listi ao pri tej priliki polni veselja, češ da se
je Rajevski za vse bolj brigal, nego za službo božjn
za ude ruskega poročniatva in da je bil on srediSče
ruske in panslavistične propagande v Avatriji.

* ( P o l i c i j a ) je konfiscirala 221. številko „Zu-
kunfti." Kakor vredništvo sumi, zgodilo Be je to zarad
nečega dopisa iz Ljubljane, v kterem se je govorilo o
novo imenovanih učiteljih in direktorji na viši realni
gimnaziji v Novem mestu. Kes najbolja pot: konfis-
cirajte opravičene pritožbe, nezadovoljneže zaprite in
poobesite, pa je konec vseh notranjih hotnatij.

* (Novi c. k. n a m e s t n i k i in deJ . p r e d -
ae d n i k i.) Zadnja „Wien. Ztg." oklicuje cesarski
sklep, vsled kterega je dosedanji deželni predaednik nn
Koroškem, grof Lodron-Laterano imenovan za c. kr.
namestnika na Tirolskom ; namestnijski svetnik v Tri-
jentu baron Ceschi a sta Croce za dež. predsednika
na Korofikem, namestnijski avetnik baron Pino-Frieden-
thal za dež- predsednika v Bukovini ; namestnijski
svetnik Sumer v Tropavi za deželnega predsednika v
Šleziji. Nameatnijaki avžtnik v Zadru Aleaani je pre-
stavljen na Tirolsko, deželoi glavar v Gorici je postal
Franc baron Rechbach, dozdaj namestnisjki svetnik
I. reda.

Bonajtka bona 5. oktobra.
Enotni dri. dolgf v bankovcih . . . 66 fl. 75 kr.
Srebro 122 „ 2b B

Napol 9 „ 54 „

(12) C k. ̂ p priv.
V 5 mlnutah

"fc>©Xe zo"be.
Od dunajskega zdravniskaga avetovalstva preskužena

„vilna zobna pa?tau („elfen-iahn-paBta") vsled svojih pro-
tignjilobnih in protikurdejakih (antiskorbutnita) lastnosti
neskončno dobrodejno in zdravilno vpljiva tuđi na zobno
meso in na vse tvorine ust, tako da BO vsacemu, kdor jo
rabi, aeveda nepotrebne vse zdravuiskfi ustne vode, paste
in itupe.

Rumeni in crni zobje postanejo pri prvi po-
rabi te paste v petih minutah pod polnim po-
roitvom beli ko aneg, ker ae Ž njo odpravi tuđi
najdebeleja veštanjska skorja.

En karton s podukom velja I gl. 80 kr. a. v.
ali 1 tolar v srebru.

Da se izogne ponarejevanju, stoji na vaakem kar-
tona moj podpis.

K u p č i j s k a z a l o g a
Trangott jFeitel-na

K a r n t n e r - R i n g Nr. 2 n a D u n a j i .

^ ^ ^ ^ ^ ^ H .Zaloga cerkvenih tkanin. ^ ^ ^ ^ ^ ^ J

^^m Jemljem si čast naznanjati čestiti j ^ H
^ ^ | duhovščini, da sem prevzel zalogo prve ^ H
I H avstrijske fabrike za ^ ^ |

cerRveno tltanino
in da mi je tako mogoče sprejeti f sa na-

g ročila, ki spadajo v to kupčijo, mašne g.
« obleke, ornate, tuđi baldahine, zastave itd. «
* in ol» enem zagotovljam, da bom vsako *
& naročilo opravil najzvesteje in najzanefi- 2
;8 ljiveje. 3
5 Tuđi pri tej priliki obraćam pozor- ^
•g nost p. n. občinstva na mnogo fabri&ko *r
g zalogo «g

|» rumburškega X>l»tri», "g.
i$ kakor tuđi na mojo bogato zftlogo blaga »

za talarje, suknje, hlače, odeja, koce itd. I

J. KokoUnek M

L **pr*l tkavou", ^H

Reiserjevi biei v graakem predmestji v ^ ^ H
Mariboru. (1) ^^M

— ^^^^^S
• UIUB)̂  l|IU9A)|J03 060|B2 ^ ^ ^ ^ ^ ^ H

Edino pravo čislo Talmi-zlato.
Vsi od drugod naznanjeni Talmi-zlnti predmeti so posnemanja manjše kakovosti.

Talmi-ilat kini sa veinoit.
U m e VOrig^e i JE T a l m i z l a t a . jjj Teh Talmizlatih verig se juvelir ne Io6i od pravih

Že 12 let alove ume verige iz Talmi/.lata zarad dobre- i j zlatih, dokler jih ni poskusil na skusnem kamnju. TeTalmi-
a dela, trajnosti in nolranje vrednoati. VBled čestih pona- lij verige, pripravljene v najnovejSih zlatih oblikah obdrže ve-
ejanj teh verig vzbujenih po onem vspehu moramo občinstvo S d n o rabljene leta m leta svoje zlato lice. Prave take verige
pomniti, da imamo samo eno vrsto tega blafja; torej s e * P° J- 1 5 6» 2 . 3» SA0* 4- Uolge fino udne verige za obeiati
aora, kdor hoče pravo Talmi-zlato imeti, obrniti na,,Indu- W P° *' 2.50, 8, 4, 5.
trlehalle in Wlen. FraltTHtnsne Nr. 16. ^ (4)

B l i l j a n t a k i l i ip. l zvezek drobnjav k uri'40, 60, BO kr. Emal l- l i ip ,
Fino delan, za atrokovnjakepremotljiv, } " ^ i ' j " 1 1 **'u\?°\n' h V*? i kraano tzdelano ognjeno email na Tal-
8 pravim Talmi-zlatom obrobljen, imi- P " „ ^ i V ? 1 ^ £ ' ^ ' 3 f 'i RO o mi-zlatu.
ti/ani briljanti „o iz najlepie Vunenih CT^VtSrSie f' 1 J l b r o S a f" l- l-5 0 ' 2- 3- *• 5. 6"
atrelic ponarejeni, n i k o l i n e otemne; l b r o ć a z a ̂ S r ^ ' • ! . ' • I „ * pravimi koravdimi in emai-
tuđi BO drugi biseri krasno ponarejeni X«lBp Z K O r a V u i o m kinčana f. 2 8 4 5.
1 brofta f. 1.50, 2, S, 4, 5, G, 8. 3 Talmi • zlato podlago. 1 par uhanov f. 1, l!sO,' 2,' S.
1 par uhanov f. 1.50, 2, 3, 4, 6, 6, 8. i c e i a email-garnitura, bro5», uhtni i
1 „ Smizetnih gumb f. I, 1.80, 2, 3, 4. 1 l>™5a f. 1,50, 2, 8, 4, 5, 6, 8, 10,15. brilianti f 3 50
1 „ manSetnih gumb f. 1.50, 2, 3, 4. I par uhanov f. 1, 1.60, 2, 8, 4, B, 6, l p f t r e

J
m a i , . j e m i z . g u m b t k r > 6 0 > 8 0 , f. 1.

1 gospodska igla f. 1, 1.50, 2, 8, 4 !«• i em.-mani.-gumb kr. 80, f. 1, 2.
1 Briljantak pratim, najfineji f. 1, 150, \ H 5em. gumb kr. 80, f. I. ,1.60 2. l m " e d a l i j o n k r 8* f , j fiQ •« 3 '

2, 3, 4, 6. 1 „ maDB. gumb f. 1, 1.50 2« t e m a i l . J r a t a n k r ' 6 0 8
(

0 f 1 J
1 križpc kot collier f 1 2 8 4 5 1 B°8P- 'K *̂ f- 1» l,&0. _ „ r . » » * > * •

Z li mi u x l Roapojsk collier f. 2.50, 3, 4. ?*** ma»ivna zape»tmca » prmvega
C i s e l i r a n T a l m i - K i n o . i i ) racelet f. 2, 9. S.5O, 4.80, 6, 8. Talmi-zUta s ponarejenim deman-

1 krasen gospojak collier B križcem f. 1 reSta aekanih koravd 16 kr. * o m ^ 2, 8, 4.
1, 2, 8. L „ okroglih n kr. 30, 40, f. Pečatni prntan 8 pravim kamnom za

1 brosa 80 kr., f. 1, 1.50, 2, 3, 4. 1.50, 2, 4. graviranje f. 1, "2, 8.
Nekoliko časa se kupci predrznujejo nlnb« ure n zvonećim hvnliManifin priporočati, da bi slepili p. n.

>bčinstvo, zlaati provincijalne liivalce. Ti kupci nišo niti urarji niti kot trde uraoki fabrikanti in o kakovoati ur torei nić
le vedo. Prodnjajo n. p. atare ure v pakfonaatih okrovih pod imenom ur a precizijakim koleRjem za nove kot tuđi drage
lajslabejse ure za prave angleske itd. V s a k d o n a j &G v a r u . j e k u p o v a t i t a l c e n e r a b l . j l v e u r e .
lidor I1060 Imeli res dobro, î oKiilli-nno In JoTtlno uro, naj se ot»mo «a re>
aomlrano „Industrlehallo, Wloii, Praterstrasse rstr. 16."

gflF" Haj ttiee^a 6c ni bilo. * ^ |
Le f. 1 0 . Prava angl. srebrna cilinderska ura a kristal- L e I. 17. Prava angl. duplex-ura. Krasna, potabno

nimi stekli , ininutnim kazalom, nikclievim kolesjem, a zn tnkp, ki uro trebajo za strapace, kajti take ure io ne-
flno pravo Talmizlato verigo t. medalijonom in etuijem pokončljive; kdor tako uro kupi, mora reci, kaj tacega
in poroštvenim listom vred, a l i n i da bi BO č u d i l ? ni na vsem evetu več!

Le f. 2 0 . Prava angl. najfineje ognjoalačenasrebrnakro- L e f. 1 5 ali 1 8 . Prava angl. Prince of Wales r«mon-
uometer-ura z dvojnim okrovorn , lepo eniailirana s kri- toir-ura, najmočnej&a a kristalnimi stekli, nikeljnim ko-
Btalnimi stekli z fino Talmi-zlalo verigo in medalijonom leBjern v pravem Talmi-zlatu; imajo to dobroto, da a«
tor etujem in poroštvenim pismom vred. dade brez ključa naviti in uravnati; k tej uri dobi vMtkdo

Le f. 17. Prava angl. najfineja ognjozlata arebernakro- Talmi-zlato verigo in poroitveno pismo.
nometer uro« prortini okrovom » verigo, medalijonom in L e f. 15 ali 18 . Prav majhna ura «• gospoje; pravo
etuyem m porostvenim hatom. srebroterpozlaćena, ,. pravo Talmi-zlato veriiico za vrtt

Le I. 14. Prava angl. Talmi-zlata ura, cilinder najno- z čopkom in najfinejem etui a poroštvenim listom za 5
vejie oblike z dvojnim kristalnim steklom, kjer ae zaprto le* vuljavnim.
vidi tuđi kolesje, s TalmU verigo, tnedaliionom , etuijem F p f A n l i >\ n * 1 1 . . . .
in poroštvenim listom. L e ! < 4 M , * . '?*, P . r a v a Ženevska kompoiieijska iepm

r f | P ura t najboljim kolesjem, pravo kinežko- srebrno verigo,
Ije I. IO. Talmi-7.1ata ura z dvojnim okrovom, aavonette, najfineja oblika r. medalijonom in elegantnim etuijem.

skakalnica, kristalno steklo, nikeljnim koleajem 8 Talmi- T ^ i
verigo, medalijonom, etuijem in poroitvenim listom. L e I. 1 1 . prav* Talmi-clata ura s kompasom, cilinder-

Le f. 1 5 . Prava angl. srebrna ankerca a kristalnim ate- B k
t

i m »^?^11'«1 kolesjem s Talmi-verigo , medalijonom,
klom in najfinejim guillochiranjem, z verigo, medaljonom etugem in poro&tvenim listom,
in poroštvenim listom.

Jt£jr* JPvetoven čuilež. ~s1*j£i
Le f. 1.30. praVa brouoe-ura, da dobrohodi, garantuje ] ^ ? ^ , ! 1 1 ! ? 1 - ? ^ 1 1 -veri&m " fi™*0**** L.R0J ?

se vsacemu. ' B ^ ' 8, 4, 4.40, dolge udne verige za oveaanja a Talmi-sltta
T f 1 RH V O f.2.80 3, 4, 6.
L<e I. l.OU ali d. ravno taka flneje izdelana. P r s t a n l s T n l m l K l a t a : pečatni prstani a pravim
L e 1 0 kr. Generalni ključ za vsako uro kamenjem za graviranje, kakor tuđi ponarejeni demanti

J ki svete kakor soluce po f. 1, 2, 3, 4, 5.
K a k o r / n n n o imamo mi edino pravico prodajati v Av- VT I? ,» -
striji pravo Talmi-zlato in so vsi drugod napovedani Talmi- ^ e r ^ g u l i r a n e u r e « '• CenejC

zlati predmeti posnemanja niže bire; temu emo porok. C ! © n i l t l ggK*&£l&.

Oeneralna agencija za anglenke žepne ure:

Wien, Indnstriehalle, Pratterstrasse Nr. 16.

i Naziianilo.
J l idor želi zgubljeno pvebavnost zopet doseCi, naj se posluži brez odloga

; nerinliar«loves»ai9 llqnei*4ii
} iz planinskih zelišČ (A.lp>oiil*.r*iiiater*-Liiq[iior-).

\ Ta od najizvedenejih ztlravnikov priporoCeni lek proti prebavni motise dobi v
j zalogi lekarja Wallraiul Ottrnar llernl»ard-a v Salcburgi in Minihoveru, kakor tuđi pri

i FruBicctifl Waitle-u, trgovcu nsi ^raiitikem
j sklenioa » podukom po 70 kr. a. v. (8)

Icdateli in urednik Aoton Tomslc. Laatniki: Dr. Jote Voinjak ID drugi. Tiftkar Edoard Jansdilts.


